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N’utilisez aucune fonction qui risque de vous distraire de la conduite sure 
de votre véhicule.

Réglage du volume:

Généralités:

[FUNCTION] age 6)
[XX]

age X
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Pour Sur la façade

B

B
B

* Uniquement à des fins d’illustration.
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Appuyez sur le bouton de volume pour entrer [FUNCTION].
Tournez le bouton de volume pour choisir [CLOCK], puis appuyez sur le 
bouton.

Pour ajuster l’horloge
Tournez le bouton de volume pour choisir [CLOCK ADJUST], puis appuyez sur 
le bouton.
Tournez le bouton de volume pour faire les réglages, puis appuyez sur le 
bouton.

 
Tournez le bouton de volume pour choisir [CLOCK FORMAT], puis appuyez sur 
le bouton.
Tournez le bouton de volume pour choisir [12H] ou [24H], puis appuyez sur 
le bouton.

Pour régler la date
Tournez le bouton de volume pour choisir [DATE FORMAT], puis appuyez sur 
le bouton.
Tournez le bouton de volume pour choisir [DD/MM/YY] ou [MM/DD/YY], puis 
appuyez sur le bouton.
Tournez le bouton de volume pour choisir [DATE SET], puis appuyez sur le 
bouton.
Tournez le bouton de volume pour faire les réglages, puis appuyez sur le 
bouton.

Maintenez enfoncée  pour quitter.

Appuyez répétitivement sur B SRC pour entrer en veille STANDBY.
Appuyez sur le bouton de volume pour entrer [FUNCTION].
Tournez le bouton de volume pour sélectionner un élément (voir le tableau 
suivant), puis appuyez sur le bouton.
Répétez l’étape 3 jusqu’à ce que l’élément souhaité soit sélectionné ou 
activé.
Maintenez enfoncée  pour quitter.

Défaut: [XX]

 [AUDIO CONTROL]

 [SWITCH PREOUT] [REAR]/[SUB-W]: Choisit si les enceintes arrière ou un caisson de grave sont 
connectés aux prises de sortie de ligne à l’arrière (à travers un amplificateur 
extérieur). (Page 25)

[TUNER SETTING]

 [PRESET TYPE] [NORMAL]: Mémorise une station pour chaque touche de préréglage dans 
chaque bande (FM1/FM2/FM3/AM). ; [MIX]: Mémorise une station pour 
chaque touche de préréglage quelle que soit la bande choisie.

[SYSTEM]

[KEY BEEP] [ON]: Met en service la tonalité des touches. ; [OFF]: Met hors service la 
fonction.
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 [SOURCE SELECT]

[SPOTIFY SRC] [ON]: Met en service SPOTIFY/SPOTIFY BT dans la sélection de source. ;
[OFF]: Hors service. (Page 10)

[BT AUDIO SRC] [ON]: Met en service BT AUDIO dans la sélection de la 
source. ; [OFF]: Hors service. (Page )

[BUILT-IN AUX] [ON]: Met en service AUX dans la sélection de la source. ; 
[OFF]: Hors service. (Page 11)

[CD READ] [1]: Distingue automatiquement les disques de fichiers audio et les CD de 
musique. ; 
[2]: Reproduit de force le disque comme un CD de musique. Aucun son n’est 
entendu si un disque de fichiers audio est reproduit.

[F/W UPDATE]

[UPDATE SYSTEM]

[F/W UP xxxx] (Cette fonction n’est pas disponible pour ce modèle.)
[YES]: Démarrer la mise à niveau du micrologiciel. ; [NO]: Annulation 
(la mise à niveau n’est pas activée).
• Une fois que vous avez mis à niveau le micrologiciel, vous ne pouvez plus 

revenir à une version inférieure du micrologiciel.

 [FACTORY RESET] [YES]: Réinitialise les réglages aux valeurs par défaut (sauf la station 
mémorisée). ; [NO]: Annulation.

 [ENGLISH]
Sélectionnez la langue d’affichage pour le menu [FUNCTION] et 
l’information sur le morceau si elle est disponible.
Par défaut, [ENGLISH] est sélectionné.

[ESPANOL]

[FRANCAIS]

Appuyez répétitivement sur B SRC pour sélectionner RADIO.
Appuyez répétitivement sur BAND pour sélectionner FM1/FM2/FM3/AM.
Appuyez sur S / T pour recherche une station.

Pour mémoriser une station:

Pour choisir une station mémorisée:

Appuyez sur le bouton de volume pour entrer [FUNCTION].
Tournez le bouton de volume pour choisir un élément (page 7), puis 
appuyez sur le bouton.
Répétez l’étape 2 jusqu’à ce que l’élément souhaité soit sélectionné/activé 
ou suivez les instructions données pour l’élément sélectionné.
Maintenez enfoncée  pour quitter.
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Défaut: [XX]

 [TUNER SETTING]

[SEEK MODE] Sélectionne la méthode de recherche quand vous appuyez sur les touches 
S / T. 
[AUTO1]: Recherche automatiquement une station. ; [AUTO2]: Recherche d’une 
station préréglée. ; [MANUAL]: Recherche manuellement une station.

[AUTO MEMORY] [YES]: Mémorise automatiquement 6 stations dont la réception est bonne. ; 
[NO]: Annulation.
• Peut être sélectionné uniquement si [NORMAL] est sélectionné pour 

[PRESET TYPE]. (Page 5)

[MONO SET] [ON]: Améliore la réception FM mais l’effet stéréo sera perdu. ; 
[OFF]: Annulation.

[TI] [ON]: Permet à l’appareil de commuter temporairement sur les informations 
routières si elles sont disponibles (L’indicateur “TI” s’allume). ; [OFF]: Annulation.

[PTY SEARCH] Sélectionne le type de programme disponible (voir ci-après), puis appuyez sur 
S / T pour démarrer.

[CLOCK]

[TIME SYNC] [ON]: Synchronise l’heure de l’appareil à l’heure de la station Radio Broadcast 
Data System. ; [OFF]: Annulation.

[MONO SET] [TI] [PTY SEARCH]

[SPEECH]
[NEWS] [INFORM] [SPORTS] [TALK] [LANGUAGE] [REL TALK]

[PERSNLTY] [PUBLIC] [COLLEGE] [HABL ESP]
[WEATHER]

[MUSIC]
[ROCK] [CLS ROCK] [ADLT HIT] [SOFT RCK]
[TOP 40] [COUNTRY] [OLDIES] [SOFT] [NOSTALGA] [JAZZ] [CLASSICL]

R & B [SOFT R&B] [REL MUSC]
[MUSC ESP] [HIP HOP]

 Éjectiez le disque Face portant l’étiquette

Périphérique 
USB

Prise d’entrée USB Câble USB*
(en vente dans le commerce)

* Ne laissez pas le câble à l’intérieur de la voiture quand il n’est pas utilisé.

Prise d’entrée USB

Accessoire du iPod/iPhone*

iPod/iPhone

age 1

* Ne laissez pas le câble à l’intérieur de la voiture quand il n’est pas utilisé.
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Pour Sur la façade

IW

S T

S T

[TRACK REPEAT] [ALL REPEAT]
[FILE REPEAT] [FOLDER REPEAT] [ALL REPEAT]

[REPEAT ONE] [REPEAT ALL] [REPEAT OFF]

[DISC RANDOM] [RANDOM OFF]
[FOLDER RANDOM] [RANDOM OFF]

[SHUFFLE ON] [SHUFFLE OFF]

[ALL RANDOM]

*1 Pour CD: Uniquement pour les fichiers MP3/WMA/AAC. Cela ne fonctionne pas pour l’iPod.
*2 Pour l’iPod: Fonctionne uniquement quand [MODE OFF] est sélectionné.

Quand la source est USB, appuyez répétitivement sur 5.

[FUNCTION]

Appuyez sur le bouton de volume pour entrer [FUNCTION].
Tournez le bouton de volume pour choisir [USB], puis appuyez sur le 
bouton.
Tournez le bouton de volume pour choisir [MUSIC DRIVE], puis appuyez sur 
le bouton.
Tournez le bouton de volume pour choisir [DRIVE CHANGE], puis appuyez sur 
le bouton.

[DRIVE 1] [DRIVE 4]

Répétez les étapes 1 à 4 pour choisir les lecteurs suivants.
Maintenez enfoncée  pour quitter.

Quand la source est iPod USB (ou iPod BT), appuyez répétitivement sur 5.
[MODE ON]

[MODE OFF]
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[MODE OFF]
Appuyez sur .
Tournez le bouton de volume pour sélectionner un dossier/liste, puis 
appuyez sur le bouton.
Tournez le bouton de volume pour choisir un fichier, puis appuyez sur le 
bouton.

(applicable uniquement pour la source CD et USB)

Appuyez sur .
Tournez le bouton de volume pour sélectionner un dossier/liste, puis 
appuyez sur le bouton.
Tournez rapidement le bouton de volume pour parcourir la liste 
rapidement.
Tournez le bouton de volume pour choisir un fichier, puis appuyez sur le 
bouton.

 (applicable uniquement pour la source iPod USB et la source 
iPod BT)

[SKIP SEARCH]
[MODE OFF]

Appuyez sur .
Tournez le bouton de volume pour choisir une liste, puis appuyez sur le 
bouton.
Appuyez sur S / T pour faire une recherche d’une ampleur prédéfinie.

S T
[SKIP SEARCH]

Tournez le bouton de volume pour choisir un fichier, puis appuyez sur le 
bouton.

Réglage [SKIP SEARCH]
Appuyez sur le bouton de volume pour entrer [FUNCTION].
Tournez le bouton de volume pour choisir [USB], puis appuyez sur le 
bouton.
Tournez le bouton de volume pour choisir [SKIP SEARCH], puis appuyez sur 
le bouton.
Tournez le bouton de volume pour choisir l’ampleur de saut, puis appuyez 
sur le bouton.
[0.5%] [1%] [5%] [10%]

Maintenez enfoncée  pour quitter.

 (applicable uniquement pour la source iPod USB et 
la source iPod BT)

[MODE OFF]

Appuyez sur .
Tournez le bouton de volume pour choisir une liste, puis appuyez sur le 
bouton.
Tournez le bouton de volume rapidement pour entrer en recherche de 
caractères.
Tournez le bouton de volume pour sélectionner un caractère.

Appuyez sur S / T pour déplacer la position d’entrée.

Appuyez sur le bouton de volume pour démarrer la recherche.
Tournez le bouton de volume pour choisir un fichier, puis appuyez sur le 
bouton.
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Préparation:

[ON] [SPOTIFY SRC] [SOURCE SELECT] age 6)

Démarrez l’application Spotify sur votre appareil.
Connectez votre appareil à la prise d’entrée USB.

Prise d’entrée USB

Accessoire du iPod/iPhone*

iPhone/
iPod touch

Appuyez répétitivement sur B  SRC pour sélectionner SPOTIFY (pour 
iPhone/iPod touch) ou SPOTIFY BT (pour le périphérique Android).

* Ne laissez pas le câble à l’intérieur de la voiture quand il n’est pas utilisé.

Pour Sur la façade

IW

S T

[REPEAT ALL] [REPEAT ONE]
[REPEAT OFF] 

[SHUFFLE ON] [SHUFFLE OFF]

*1 Disponible uniquement pour les utilisateurs avec un compte Premium.
*2 Cette fonction est disponible uniquement pour les plages de la radio. Si le défilement vers le bas est 

sélectionné, la plage actuelle est sautée.
*3 Disponible uniquement pour les plages des listes de lecture.

Maintenez enfoncé le bouton de volume.
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Appuyez sur .
Tournez le bouton de volume pour choisir un type de liste, puis appuyez 
sur le bouton.

Tournez le bouton de volume pour sélectionner le morceau ou la station 
souhaité.
Appuyez sur le bouton de volume pour valider.

Préparation:
[ON] [BUILT-IN AUX] [SOURCE SELECT] age 6)

Connectez un lecteur audio portable (en vente dans le commerce).

Lecteur audio portable

Mini fiche stéréo de 3,5 mm (1/8 pouces) avec connecteur 
en forme de “L” (en vente dans le commerce)

Prise d’entrée auxiliaire

Appuyez répétitivement sur B SRC pour sélectionner AUX.
Mettez sous tension le lecteur audio portable et démarrez la lecture.

Appuyez sur le bouton de volume pour entrer [FUNCTION].
Tournez le bouton de volume pour choisir [SYSTEM], puis appuyez sur le 
bouton.
Tournez le bouton de volume pour choisir [AUX NAME SET], puis appuyez sur 
le bouton.
Tournez le bouton de volume pour choisir un élément, puis appuyez sur le 
bouton.
[AUX] [DVD] [PORTABLE] [GAME] [VIDEO] [TV]
Maintenez enfoncée  pour quitter.



Appuyez sur B SRC pour mettre l’appareil sous tension.
Recherchez et sélectionnez le nom de votre récepteur (“PP-BT-RADIO”) sur 
le périphérique Bluetooth.

 

Appuyez sur le bouton de volume pour démarrer le pairage.

[DEVICE DELETE] page 1

[PHONE SELECT]
[AUDIO SELECT] [BT MODE]

Profiles Bluetooth pris en charge

Codecs Bluetooth pris en charge

Ajustez l’angle 
du microphone

Fixez si nécessaire en 
utilisant des serre-
câbles (non fourni).

Connecteur 
femelle d’entrée 
du microphone

Microphone 
(fourni)

Panneau arrière

1 FRANÇAIS



[AUTO PAIRING]
[ON]

Appuyez sur le bouton de volume pour faire le pairage une fois que vous avez 
validé le nom de périphérique.

[AUTO ANSWER]
age 1

Pour Sur la façade

[00] [35] [15]

IW

 *1 Cet ajustement n’affecte pas le volume des autres sources.
*2  Les opérations peuvent différer en fonction du périphérique Bluetooth connecté.
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Appuyez sur  pour entrer en mode Bluetooth.

Tournez le bouton de volume pour sélectionner un élément (voir le tableau 
suivant), puis appuyez sur le bouton.
Répétez l’étape 2 jusqu’à ce que l’élément souhaité soit sélectionné/activé 
ou suivez les instructions données pour l’élément sélectionné.
Maintenez enfoncée  pour quitter.

[CALL HISTORY] (Applicable uniquement quand le téléphone prend en charge PBAP.)
1 Appuyez sur le bouton de volume pour sélectionner un nom ou un numéro 

de téléphone.
• “I” indique l’appel reçu, “O” indique un appel passé, “M” indique un appel 

manqué.
• Appuyez sur DISP pour changer la catégorie de l’affichage (NUMBER ou 

NAME).
• “NO DATA” apparaît s’il n’y a pas d’historique d’appels enregistré ou de 

numéro d’appel.
2 Appuyez sur le bouton de volume pour appeler.

Appuyez sur le bouton de volume pour entrer [FUNCTION].
Tournez le bouton de volume pour sélectionner un élément (voir le tableau 
suivant), puis appuyez sur le bouton.
Répétez l’étape 2 jusqu’à ce que l’élément souhaité soit sélectionné ou 
activé.
Maintenez enfoncée  pour quitter.

Défaut: [XX]

[MIC GAIN] [–10] à [+10] ([–4]): La sensibilité du microphone augmente quand le 
numéro augmente.

[NR LEVEL] [LEVEL –5] à [LEVEL +5] ([LEVEL 0]): Ajustez le niveau de réduction de 
bruit jusqu’à ce qu’un minimum de bruit soit entendu pendant une conversation 
téléphonique.

 [ECHO CANCEL] [LEVEL –5] à [LEVEL +5] ([LEVEL 0]): Ajustez le temps de retard 
d’annulation de l’écho jusqu’à ce que le dernier écho est entendu pendant une 
conversation téléphonique.

• La qualité de l’appel peut dépendre du téléphone portable.

Appuyez sur  pour entrer en mode Bluetooth.
Tournez le bouton de volume pour choisir [SETTINGS], puis appuyez sur le 
bouton.
Tournez le bouton de volume pour choisir [AUTO ANSWER], puis appuyez sur 
le bouton.
Tournez le bouton de volume pour sélectionner le temps (en secondes) 
avant que l’appareil réponde automatiquement à l’appel, puis appuyez sur 
le bouton.
[01] [30] [OFF] [OFF]
Maintenez enfoncée  pour quitter.
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[PHONE BOOK] (Applicable uniquement quand le téléphone prend en charge PBAP.)
1 Tournez le bouton de volume rapidement pour entrer en mode de recherche 

alphabétique (si le répertoire d’adresses contient beaucoup de contacts).
Le premier menu (ABCDEFGHIJK) apparaît.
• Pour passer sur les autres menus (LMNOPQRSTUV ou WXYZ1 ), appuyez 

sur 2  / 1 .
• Pour sélectionner la première lettre souhaitée, touchez le bouton de volume ou 

appuyez sur S / T, puis appuyez sur le bouton.
Sélectionnez “1” pour faire une recherche avec les numéros et sélectionnez “ ” 
pour faire une recherche avec les symboles.

2 Tournez le bouton de volume pour choisir un nom, puis appuyez sur le bouton.
3 Tournez le bouton de volume pour choisir un numéro de téléphone, puis appuyez 

sur le bouton pour appeler.

• Pour utiliser le répertoire d’adresses avec cet appareil, assurez-vous d’autoriser 
l’accès ou le transfert à partir de votre smartphone. En fonction du téléphone 
connecté, le processus peut différer.

• Les contacts sont catégorisés de la façon suivante: HM (maison), OF (bureau), 
MO (portable), OT (autres), GE (général)

• Cet appareil peut uniquement afficher les lettres non accentuées. (Les lettres 
accentuées telles que “Ú” sont affichées comme “U”.)

[NUMBER DIAL] 1 Tournez le bouton de volume pour sélectionner un numéro (0 à 9) ou un 
caractère ( , #, +).

2 Appuyez sur S / T pour déplacer la position d’entrée.
Répétez les étapes 1 et 2 jusqu’à ce que vous terminiez d’entrer le numéro de 
téléphone.

3 Appuyez sur le bouton de volume pour appeler.

[VOICE] Dites le nom du contact que vous souhaitez appeler ou la commande vocale pour 
commander les fonctions du téléphone. (Reportez-vous aussi à “Faites au appel en 
utilisant la reconnaissance vocale” ci-après.)

[LOW]/[MID]/[FULL]: Affiche la puissance de la batterie.*

[NO SIGNAL]/[LOW]/[MID]/[MAX]: Montre la puissance du signal actuellement reçu.*

* Les fonctionnalités dépendent du type de téléphone utilisé.

Maintenez enfoncée  pour activer la reconnaissance vocale du téléphone 
connecté.
Dites le nom du contact que vous souhaitez appeler ou la commande 
vocale pour commander les fonctions du téléphone.

Appuyez sur  pour entrer en mode Bluetooth.
Tournez le bouton de volume pour choisir [CALL HISTORY], [PHONE BOOK] ou 
[NUMBER DIAL], puis appuyez sur le bouton.
Tournez le bouton de volume pour sélectionner un contact ou entrez un 
numéro de téléphone.

Maintenez enfoncée une des touches numériques (1 à 6).

[NUMBER DIAL]

Appuyez sur  pour entrer en mode Bluetooth.
Appuyez sur l’une des touches numériques (1 à 6).
Appuyez sur le bouton de volume pour appeler.
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[INITIALIZE] [YES]: Initialise tous les réglages Bluetooth (y compris le pairage mémorisé, 
le répertoire téléphonique, etc.). ; [NO]: Annulation.

Maintenez enfoncée .

Recherchez et sélectionnez le nom de votre récepteur (“PP-BT-RADIO”) sur 
le périphérique Bluetooth.
Utilisez le périphérique Bluetooth pour valider le pairage.

Le résultat de la connectivité (OK ou NG) apparaît après la vérification.

B

Appuyez sur le bouton de volume pour entrer [FUNCTION].
Tournez le bouton de volume pour sélectionner un élément (voir le tableau 
suivant), puis appuyez sur le bouton.
Répétez l’étape 2 jusqu’à ce que l’élément souhaité soit sélectionné/activé 
ou suivez les instructions données pour l’élément sélectionné.
Maintenez enfoncée  pour quitter.

Défaut: [XX]

 [BT MODE]

[PHONE SELECT] Permet de sélectionner le téléphone ou le périphérique audio à connecter 
ou déconnecter.
“ ” apparaît devant le nom de l’appareil quand il est connecté.
“ ” apparaît devant le périphérique de lecture audio actuel.
• Vous pouvez connecter un maximum de deux téléphones Bluetooth et un 

périphérique audio Bluetooth en même temps.

[AUDIO SELECT]

 [DEVICE DELETE] 1 Tournez le bouton de volume pour choisir le périphérique à supprimer, puis 
appuyez sur le bouton.

2 Tournez le bouton de volume pour choisir [YES] ou [NO], puis appuyez 
sur le bouton.

 [PIN CODE EDIT] 
(0000)

Change le code PIN (6 chiffres maximum).
1 Tournez le bouton de volume pour sélectionner un numéro.
2 Appuyez sur S / T pour déplacer la position d’entrée.
 Répétez les étapes 1 et 2 jusqu’à ce que le code PIN soit entré complètement.
3 Appuyez sur le bouton de volume pour valider.

[RECONNECT] [ON]: L’appareil se reconnecte automatiquement quand le dernier 
périphérique Bluetooth connecté est dans la plage. ; [OFF]: Annulation.

 [AUTO PAIRING] [ON]: L’appareil est apparié automatiquement avec le périphérique Bluetooth 
pris en charge (iPhone/iPod touch) quand il est connecté par la prise d’entrée 
USB. En fonction du système d’exploitation du périphérique connecté, il se 
peut que cette fonction ne fonctionne pas. ; [OFF]: Annulation.
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Appuyez répétitivement sur B SRC pour sélectionner BT AUDIO.

Commandez le lecteur audio via Bluetooth pour démarrer la lecture.

Pour Sur la façade

IW

S T

S T

[ALL REPEAT] [FILE REPEAT] [GROUP REPEAT]
[REPEAT OFF]

Pour Sur la façade

[ALL RANDOM] [GROUP RANDOM]

•
[RANDOM OFF]

Appuyez répétitivement sur B  SRC pour sélectionner iPod BT.

age 7)

od BT
B od BT si le pér
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Appuyez sur le bouton de volume pour entrer [FUNCTION].
Tournez le bouton de volume pour sélectionner un élément (voir le tableau 
suivant), puis appuyez sur le bouton.
Répétez l’étape 2 jusqu’à ce que l’élément souhaité soit sélectionné ou 
activé.
Maintenez enfoncée  pour quitter.

Défaut: [XX]

[AUDIO CONTROL]

[SUB-W LEVEL] [LEVEL –50] à [LEVEL +10] ([LEVEL 0]): Ajuste le niveau de sortie du caisson 
de grave.

[EASY EQ] Ajustez vos propres ajustements sonores.
• Les réglages sont mémorisés sur [USER] dans [PRESET EQ].
• Les réglages réalisés peuvent affecter les réglages actuels de [MANUAL EQ].
[SW]: [LEVEL –50] à [LEVEL +10] (Défaut: [LEVEL 0]
[BASS]: [LEVEL –9] à [LEVEL +9] [LEVEL 0]
[MID]: [LEVEL –9] à [LEVEL +9] [LEVEL 0]
[TRE]: [LEVEL –9] à [LEVEL +9] [LEVEL 0])

[MANUAL EQ] Ajuste vos propres réglages sonores pour chaque source.
• Les réglages sont mémorisés sur [USER] dans [PRESET EQ].
• Les réglages réalisés peuvent affecter les réglages actuels de [EASY EQ].

[62.5HZ] [LEVEL] [LEVEL –9] à [LEVEL +9] ([LEVEL 0]): Réglez le 
niveau à mémoriser pour chaque source.
(Avant de réaliser un ajustement, choisissez la source 
que vous souhaitez ajuster.)

[BASS EXTEND] [ON]: Met en service les graves étendus. ; 
[OFF]: Annulation.

[100HZ]/[160HZ]/
[250HZ]/[400HZ]/
[630HZ]/[1KHZ]/
[1.6KHZ]/[2.5KHZ]/
[4KHZ]/[6.3KHZ]/
[10KHZ]/[16KHZ]

[LEVEL –9] à [LEVEL +9] ([LEVEL 0]): Réglez le niveau à mémoriser 
pour chaque source.
(Avant de réaliser un ajustement, choisissez la source que vous souhaitez 
ajuster.)

[Q FACTOR] [1.35]/[1.50]/[2.00]: Règle le facteur de qualité.

[PRESET EQ] [NATURAL]/[ROCK]/[POPS]/[EASY]/[TOP40]/[JAZZ]/[POWERFUL]/
[USER]: Sélectionne un égaliseur préréglé adapté à votre genre de musique.
(Sélectionnez [USER] pour utiliser les réglages réalisés dans [EASY EQ] ou 
[MANUAL EQ].)

[BASS BOOST] [LV1] à [LV5]: Choisit votre niveau préféré d’accentuation des graves. ; 
[OFF]: Annulation.

[LOUDNESS] [LV1]/[LV2]: Sélectionner votre accentuations préférée pour les basses ou 
hautes fréquences pour produire un son plus équilibré aux faibles niveaux de 
volume. ; [OFF]: Annulation.

 [SUBWOOFER SET] [ON]: Met en service la sortie du caisson de grave. ; [OFF]: Annulation.

[FADER] [R15] à [F15] ([0]): Règle la balance de sortie des enceintes avant et 
arrière.

[BALANCE] [L15] à [R15] ([0]): Règle la balance de sortie des enceintes gauche et 
droite.

[VOLUME OFFSET] [–15] à [+6] ([0]): Prérègle le niveau de volume initial de chaque source 
en comparaison avec le niveau de volume FM.
(Avant un ajustement, sélectionnez la source que vous souhaitez ajuster.)
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[SOUND EFFECT]

[SOUND RECNSTR]
(Reconstruction 
sonore)

(Ne s’applique pas à la source RADIO et à la source AUX.)
[ON]: Crée un son réaliste en compensant les composants haute fréquence et 
en rétablissant le temps de montée de la forme d’onde qui est perdu lors de la 
compression des données audio. ; [OFF]: Annulation.

[SPACE ENHANCE] (Ne s’applique pas à la source RADIO.)
[SML]/[MED]/[LRG]: Améliore virtuellement l’espace sonore. ; 
[OFF]: Annulation.

[SND REALIZER] [LV1]/[LV2]/[LV3]: Rend virtuellement le son plus réaliste. ; 
[OFF]: Annulation.

[STAGE EQ] [LOW]/[MID]/[HI]: Ajuste virtuellement la position sonore entendue par les 
enceintes. ; [OFF]: Annulation.

[DRIVE EQ] [ON]: Accentue la fréquence pour réduire le bruit entendu de l’extérieur de la 
voiture ou le bruit roulement des pneus. ; [OFF]: Annulation.

[SPEAKER SIZE] Les réglages de la fréquence et de la pente sont réalisés automatiquement 
pour la transition de l’enceinte sélectionnée.

[FRONT] [SIZE] [3.5”]/[4”]/[4.75”]/[5”]/[6.5”]/[6.75”]/[7”]/[4×6]/
[5×7]/[6×8]/[6×9]/[7×10]: La sélection est faite en 
fonction de la taille de l’enceinte connectée permettant 
d’obtenir les performances optimales.

[TWEETER] [SMALL]/[MIDDLE]/[LARGE]: La sélection est faite 
en fonction de la taille de l’enceinte des aigus connectée 
permettant d’obtenir les performances optimales. ; 
[NONE]: Non connecté.

[REAR] [3.5”]/[4”]/[4.75”]/[5”]/[6.5”]/[6.75”]/[7”]/[4×6]/[5×7]/[6×8]/
[6×9]/[7×10]: La sélection est faite en fonction de la taille de l’enceinte 
connectée permettant d’obtenir les performances optimales. ; 
[NONE]: Non connecté.

[SUBWOOFER] [6.5”]/[8”]/[10”]/[12”]/[15” OVER]: La sélection est faite en fonction 
de la taille de l’enceinte connectée permettant d’obtenir les performances 
optimales. ; [NONE]: Non connecté.

[X ’ OVER]

[TWEETER] [FRQ] [1KHZ]/[1.6KHZ]/[2.5KHZ]/[4KHZ]/[5KHZ]/
[6.3KHZ]/[8KHZ]/[10KHZ]/[12.5KHZ]: Ajuste la 
fréquence de transition de l’enceinte des aigus.

[GAIN LEFT] [–8] à [0]: Ajuste le volume de sortie de l’enceinte des 
aigus gauche.

[GAIN RIGHT] [–8] à [0]: Ajuste le volume de sortie de l’enceinte des 
aigus droite.

[FRONT HPF] [F-HPF FRQ] [30HZ]/[40HZ]/[50HZ]/[60HZ]/[70HZ]/[80HZ]/
[90HZ]/[100HZ]/[120HZ]/[150HZ]/[180HZ]/
[220HZ]/[250HZ]: Ajuste la fréquence de transition 
pour les enceintes sélectionnées (filtre passe haut). ; 
[THROUGH]: Tous les signaux sont envoyés aux 
enceintes sélectionnées.

[F-HPF SLOPE] [–6DB]/[–12DB]/[–18DB]/[–24DB]: Ajuste la 
pente de transition.
(Peut être uniquement sélectionné si un réglage autre 
que [THROUGH] est choisi pour [F - HPF FRQ].)

[F-HPF GAIN] [–8] à [0]: Ajuste le volume de sortie de l’enceinte 
sélectionnée.

[REAR HPF] [R-HPF FRQ]
Configurez les réglages pour les enceintes arrière de la 
même façon que pour les enceintes avant.[R-HPF SLOPE]

[R-HPF GAIN]

[SUBWOOFER LPF] [SW LPF FRQ] [30HZ]/[40HZ]/[50HZ]/[60HZ]/[70HZ]/
[80HZ]/[90HZ]/[100HZ]/[120HZ]/[150HZ]/
[180HZ]/[220HZ]/[250HZ]: Ajuste la fréquence de 
transition pour le caisson de grave (filtre passe bas). ; 
[THROUGH]: Tous les signaux sont envoyés au caisson 
de grave.
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[SW LPF SLOPE] [–6DB]/[–12DB]/[–18DB]/[–24DB]: Ajuste la 
pente de transition.
(Peut être uniquement sélectionné si un réglage autre 
que [THROUGH] est choisi pour [SW LPF FRQ].)

[SW LPF 
PHASE]

[REVERSE] (180°)/[NORMAL] (0°): Sélectionne la 
phase de la sortie du caisson de grave à synchroniser avec 
la sortie des enceintes afin d’obtenir des performances 
optimales.

[SW LPF GAIN] [–8] à [0]: Ajuste le niveau de sortie du caisson de 
graves.

[DTA SETTINGS] Pour les réglages, reportez-vous à “Réglages de l’alignement temporel 
numérique”, ci-après.[CAR SETTINGS]

[SWITCH PREOUT]
[SUB-W]

[SUB-W LEVEL]
[SUBWOOFER SET]
[SW LEVEL] [EASY EQ]
[SUBWOOFER] [SPEAKER SIZE]
[SUBWOOFER LPF] [X ’ OVER]
[SUBWOOFER] [DISTANCE] [GAIN] [DTA SETTINGS]

[SUBWOOFER SET]
[ON] (page 1

[SUB-W LEVEL]
[SW LEVEL] [EASY EQ]
[SUBWOOFER] [SPEAKER SIZE]
[SUBWOOFER LPF] [X ’ OVER]
[SUBWOOFER] [DISTANCE] [GAIN] [DTA SETTINGS]

[NONE] [TWEETER] [REAR] [SUBWOOFER] [SPEAKER SIZE]
[TWEETER] [REAR HPF] [SUBWOOFER LPF] [X ’ OVER]
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Maintenez DISP (DIM) enfoncé pour activer/désactiver le gradateur.
[DIMMER]

Appuyez sur le bouton de volume pour entrer [FUNCTION].
Tournez le bouton de volume pour choisir un élément (page ), puis 
appuyez sur le bouton.
Répétez l’étape 2 jusqu’à ce que l’élément souhaité soit sélectionné/activé 
ou suivez les instructions données pour l’élément sélectionné.
Maintenez enfoncée  pour quitter.
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Défaut: [XX]

 [DISPLAY]

 [DIMMER] Assombrit l’éclairage.
[ON]: Le gradateur est activé.
[OFF]: Le gradateur est désactivé.
[DIMMER TIME]: Réglez l’heure d’activation et de désactivation du gradateur.
1 Tournez le bouton de volume pour régler l’heure de mise en service [ON], 

puis appuyez sur le bouton.
2 Tournez le bouton de volume pour régler l’heure de mise hors service [OFF], 

puis appuyez sur le bouton.
 Défaut: [ON]: [6:00PM] ; [OFF]: [6:00AM]

[BRIGHTNESS] Réglez la luminosité séparément pour le jour et la nuit.
1 [DAY]/[NIGHT]: Choisissez le jour ou la nuit.
2 Choisissez une zone. (Voir l’illustration de la page .)
3 [LVL00] à [LVL31]: Réglez le niveau de luminosité.

[TEXT SCROLL] [ONCE]: Fait défiler une fois les informations de l’affichage. ;
[AUTO]: Répète le défilement à 5 secondes d’intervalle. ;
[OFF]: Annulation.

[CLOCK]

[CLOCK DISPLAY] [ON]: L’horloge apparaît sur l’affichage même quand l’appareil est hors 
tension. ;
[OFF]: Annulation.

Insérez les clés d’extraction profondément dans les fentes de chaque côté, 

puis suivez les flèches indiquées sur l’illustration.

No. Pièce

1 Connecteur femelle d’entrée du microphone (Page )

2 Prises de sortie
REAR/SW: Sortie arrière/caisson de grave
• Lors de la connexion d’un amplificateur extérieur aux prises de sortie de cet appareil, 

connectez solidement le fil de masse de l’amplificateur au châssis de la voiture pour éviter 
d’endommager l’appareil.
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REMOTE CONT

STEERING WHEEL
REMOTE INPUT

P. CONT

ANT CONT

MUTE

A4
A5
A7
A8
B1

B2

B3

B4

B5

B6

B7

B8

6

Fusible (10 A)

Borne de l’antenne

Bleu/Blanc*2

(Fil de commande 
d’alimentation/ Câble de 
commande de l’antenne)

Bleu clair/jaune

(Fil de télécommande de 
volant)

À la borne de commande d’alimentation lorsque 
vous utilisez l’amplificateur de puissance en 
option, soit à la borne de commande d’antenne 
du véhicule

Marron

(Câble de contrôle de la 
sourdine)

(Non utilisé)

Si aucune connexion n’est faite, ne laissez pas le câble sortir de la languette.

À l’adaptateur de télécommande volant

Connecteurs ISO

Jaune (A7)

Rouge 
(Câble d’allumage)

Rouge (A4)

Jaune (Câble de batterie)
Rouge

Bleu/Blanc*1

Jaune

Noir

Violet ]
Violet/noir [
Gris ]
Gris/noir [
Blanc ]
Blanc/noir [
Vert ]
Vert/noir [

Couleur et fonction 

: Allumage (ACC)

: Commande d’alimentation

: Pile

: Connexion à la terre (masse)

: Enceinte arrière (droite)

: Enceinte avant (droite)

: Enceinte avant (gauche)

: Enceinte arrière (gauche)

REMARQUE: 
La sortie totale pour le fil bleu/blanc (*1) + (*2) est de 12 V  350 mA
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 Généralités
• Cet appareil ne peut lire que les CD suivants:

 Fichiers pouvant être lus
• Fichier audio reproductible:

Pour les disques: MP3 (.mp3), WMA (.wma), AAC (.aac)
Pour les périphériques USB à mémoire de grande capacité:

MP3 (.mp3), WMA (.wma), AAC (.aac), AAC (.m4a), WAV (.wav), FLAC (.flac)
• Supports de disque compatibles: CD-R/CD-RW/CD-ROM
• Formats de fichiers de disques compatibles: ISO 9660 Niveau 1/2, Joliet, Nom de fichier étendu
• Systèmes de fichier de périphérique USB compatibles: FAT12, FAT16, FAT32

Même quand les fichiers audio sont conformes aux normes établies ci-dessus, il est possible que la 
lecture ne soit pas possible suivant le type ou les conditions du support ou périphériques.
Un fichier AAC (.m4a) dans un CD codé par iTunes ne peut pas être lu sur cet appareil.

Disques ne pouvant pas être lus
• Disques qui ne sont pas ronds.
• Disques avec des colorations sur la surface d’enregistrement ou disques sales.
• Disques enregistrables/réinscriptibles qui n’ont pas été finalisés.
• CD de 8 cm. Essayer d’insérer un disque à l’aide d’un adaptateur peut entraîner un dysfonctionnement 

de l’appareil.

À propos des périphériques USB
• Vous ne pouvez pas connecter un périphérique USB via un hub USB.
• La connexion d’un câble dont la longueur totale dépasse 5 m peut avoir pour conséquence un 

fonctionnement anormal de la lecture.
• Cet appareil ne peut pas reconnaître les périphériques USB dont l’alimentation n’est pas de 5 V et 

dépasse 1,5 A.

À propos de l’iPod/iPhone
• Made for

– iPod touch (6th generation)
– iPhone 5S, 6, 6 Plus, 6S, 6S Plus, SE, 7, 7 Plus, 8, 8 Plus, X, XS, XS MAX, XR (iOS 12.1 ou ultérieur)

• Il n’est pas possible de parcourir les fichiers vidéo sur le menu “Videos” en mode [MODE OFF].
• L’ordre des morceaux affichés sur le menu de sélection de cet appareil peut être différent de celui de 

iPod/iPhone.
• Il n’est pas possible d’utiliser un iPod lorsque  “ ” est affiché sur l’iPod.
• En fonction de la version du système d’exploitation de l’iPod/iPhone, certaines fonctions peuvent ne 

pas être utilisables sur cet appareil.

À propos de Spotify
• Prise en charge par l’application Spotify:

– iPhone 5S, 6, 6 Plus, 6S, 6S Plus, SE, 7, 7 Plus, 8, 8 Plus, X, XS, XS MAX, XR (iOS 12.1 ou ultérieur)
– iPod touch (6th generation)
– Android OS 4.0.3 ou ultérieur

• Spotify est un service tiers, et par conséquent les spécifications sont sujettes à changement sans 
notification préalable. Par conséquent, la compatibilité peut réduite ou certains services ou même tous 
les services peuvent devenir indisponibles.

• Certaines fonction de Spotify ne peuvent pas être utilisées à partir de cet appareil.
• Pour les problèmes lors de l’utilisation de l’application, veuillez contacter Spotify à <www.spotify.com>.
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Chaque fois que vous appuyez sur DISP, les informations affichées changent.
• Si aucune information n’est disponible ou si aucune information n’est enregistrée, “NO TEXT”, “NO INFO”, 

ou une autre information (par ex. le nom de la station) apparaît ou l’affichage est vide.

 Affichage principal

Nom de la source  Informations sur l’affichage: Affichage principal

STANDBY Nom de la source/Horloge  Horloge  retour au début

RADIO Nom de la source/Horloge  Fréquence  Horloge  retour au début

Pour FM Radio Broadcast Data System uniquement:
Nom de la source/Horloge  Nom de la station/Type de programme  
Radio texte  Radio texte+  Radio texte+ titre de morceau/Radio texte+ 
artiste  Fréquence  Horloge  retour au début

CD ou USB Pour CD-DA:
Nom de la source/Horloge  Titre du disque/Artiste  Titre de plage/Artiste 
Durée de lecture  Horloge  retour au début

Pour les fichiers MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC:
Nom de la source/Horloge  Titre du morceau/Artiste  Titre d’album/Artiste 

 Nom de dossier  Nom de fichier  Durée de lecture  Horloge 
retour au début

iPod USB/iPod BT Quand [MODE OFF] est sélectionné (page 8):
Nom de la source/Horloge  Titre du morceau/Artiste  Titre d’album/Artiste 

 Durée de lecture  Horloge  retour au début

SPOTIFY/
SPOTIFY BT

Nom de la source/Horloge  Titre contextuel  Titre du morceau  Artiste 
Titre d’album  Durée de lecture  Horloge  retour au début

BT AUDIO Nom de la source/Horloge  Titre du morceau/Artiste  Titre d’album/Artiste 
 Durée de lecture  Horloge  retour au début

AUX Nom de la source/Horloge  Horloge  retour au début
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Symptôme  Remède
Gé

né
ra

lit
és

Le son ne peut pas être 
entendu.

• Ajustez le volume sur le niveau optimum.
• Vérifiez les cordons et les connexions.

“MISWIRING CHECK WIRING 
THEN PWR ON” apparaît.

Mettez l’appareil hors tension, puis assurez-vous que les 
prises des câbles d’enceinte sont correctement isolées. Mettez 
de nouveau l’appareil sous tension.

“PROTECTING SEND SERVICE” 
apparaît.

Envoyez l’appareil au centre de service le plus proche.

Vous ne pouvez pas choisir 
la source.

Cochez le réglage [SOURCE SELECT]. (Page 6)

• Le son ne peut pas être 
entendu.

• L’appareil ne se met pas sous 
tension.

• L’information affichée sur 
l’afficheur est incorrecte.

Nettoyez les connecteurs.

Cet appareil ne fonctionne pas 
du tout.

Réinitialisez l’appareil. (Page 4)

Les caractères corrects ne sont 
pas affichés.

• Cet appareil peut uniquement afficher les lettres majuscules, 
les chiffres et un nombre limité de symboles.

• En fonction de la langue d’affichage que vous avez choisie 
(page 6), certains caractères peuvent ne pas être affichés 
correctement.

Ra
di

o

• La réception radio est 
mauvaise.

• Bruit statique pendant 
l’écoute de la radio. 

Connectez l’antenne solidement.

CD
/U

SB
/iP

od

Le disque ne peut pas être 
éjecté.

 Maintenez enfoncée  pour éjecter le disque de force. Faites 
attention que le disque ne tombe pas quand il est éjecté. 
Si cela ne résout pas le problème, essayez de réinitialiser 
l’appareil (page 4).

Du bruit est produit. Sautez à une autre plage ou changez le disque.

“PLEASE EJECT” apparaît. Réinitialisez l’appareil (page 4). Si cela ne résout pas le 
problème, consultez votre centre de service le plus proche.

Symptôme  Remède

CD
/U

SB
/iP

od

L’ordre de lecture n’est pas celui 
que vous pensiez.

L’ordre de lecture est déterminé par l’ordre dans lequel les 
fichiers ont été enregistrés (disque) ou par le nom du fichier 
(USB).

La durée de lecture écoulée 
n’est pascorrecte.

Cela dépend du processus d’enregistrement utilisé (disque/
USB).

“READING” clignote sur. • N’utilisez pas trop de niveaux de hiérarchie et de dossiers.
• Réinsérez le disque ou reconnectez le périphérique (USB/

iPod/iPhone).

“UNSUPPORTED DEVICE” 
apparaît.

• Vérifiez si le périphérique USB connecté est compatible 
avec cet appareil et assurez-vous que le système de fichiers 
est dans un format compatible. (Page )

• Reconnectez le périphérique USB.

“UNRESPONSIVE DEVICE” 
apparaît.

Assurez-vous que le périphérique USB n’est pas défaillant et 
reconnectez-le.

“USB HUB IS NOT SUPPORTED” 
apparaît.

Cet appareil ne peut pas prendre en charge un périphérique 
USB connectez via un hub USB.

• La source ne change pas sur 
“USB” quand vous connectez 
un périphérique USB lors de 
l’écoute d’une autre source.

• “USB ERROR” apparaît.

Le port USB consomme plus de puissance que la limite de 
conception. Mettez l’appareil hors tension et débranchez le 
périphérique USB. Puis, remettez l’appareil sous tension et 
rebranchez le périphérique USB.
Si cette solution ne résout pas le problème, mettez l’appareil 
hors tension puis de nouveau sous tension (ou réinitialisez 
l’appareil) avant de remplacer le périphérique USB par un 
autre.

iPod/iPhone ne peut pas 
être mis sous tension ou ne 
fonctionne pas.

• Vérifiez la connexion entre cet appareil et l’iPod/iPhone.
• Déconnectez et réinitialisez l’iPod/iPhone en utilisant un 

réinitialisation matérielle.

“LOADING” apparaît quand vous 
entrez en mode de recherche 
en appuyant sur .

Cet appareil continue de préparer la liste des morceaux de 
l’iPod/iPhone. Le chargement des données peut être long, 
essayez de nouveau plus tard.

“NO DISC” Insèrez un disque reproductible dans la fente d’insertion.

“TOC ERROR” Assurez-vous que le disque est propre et inséré correctement.
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Symptôme  Remède
CD

/U
SB

/iP
od

“NA FILE” Assurez-vous que le support (disque/USB) contient 
des fichiers audio compatibles. (Page )

“COPY PRO” Un fichier interdit de copie a été lu (disque/USB).

“NO DEVICE” Connectez un périphérique (USB/iPod/iPhone), puis repassez 
à la source USB ou iPod USB.

“NO MUSIC” Connectez un périphérique (USB/iPod/iPhone) qui contient 
des fichiers audio compatibles.

“iPod ERROR” • Reconnectez l’iPod.
• Réinitialisez l’iPod.

“MEMORY FULL” Vous avez atteint la limite maximum de mémoire de votre 
iPod/iPhone.

Sp
ot

ify

“DISCONNECTED” La prise USB est déconnectée de l’appareil principal. Assurez-
vous que l’appareil est connecté correctement via USB.

“CONNECTING” • Connecté via la prise d’entrée USB: L’appareil est connfecté à 
l’appareil principal. Patienter svp.

• Connecté via Bluetooth: Le Bluetooth est déconnecté. Veuillez 
vérifier la connexion Bluetooth et assurez-vous que le 
périphérique et l’appareil sont appariés et connectés.

“CHECK APP” L’application Spotify n’est pas connectée correctement, ou 
l’utilisateur n’est pas connecté. Quittez l’application Spotify et 
redémarrez. Puis connectez vous à votre compte Spotify.

Symptôme  Remède

Bl
ue

to
ot

h®

Aucun périphérique Bluetooth 
n’est détecté.

• Faites de nouveau une recherche à partir du périphérique 
Bluetooth.

• Réinitialisez l’appareil. (Page 4)

Le pairage Bluetooth ne peut 
pas être réalisé.

• 

• 

Assurez-vous que vous avez entré le même code PIN pour 
l’appareil et le périphérique Bluetooth.
Supprimez les informations de pairage pour cet appareil et le 
périphérique Bluetooth, puis effectuez de nouveau le 
pairage. (Page )

Un écho ou du bruit est 
entendu pendant une 
conversation téléphonique.

• Ajustez la position du microphone. (Page )
• Cochez le réglage [ECHO CANCEL]. (Page )

Le son du téléphone est de 
mauvaise qualité.

• Réduisez la distance entre cet appareil et le périphérique 
Bluetooth.

• Déplacez la voiture dans un endroit où vous pouvez obtenir 
un meilleur signal de réception.

La méthode d’appel vocal ne 
réussie pas.

• Utilisez la méthode d’appel vocal dans un environnement 
plus calme.

• Réduisez la distance au microphone quand vous dites le nom.
• Assurez-vous que la même voix que la voix enregistrée est 

utilisée.

Le son est interrompu ou saute 
pendant la lecture d’un lecteur 
audio Bluetooth.

• Réduisez la distance entre cet appareil et le lecteur audio 
Bluetooth.

• Mettez cet appareil hors tension, puis de nouveau sous 
tension et essayez de nouveau de connecter l’appareil.

• D’autres périphériques Bluetooth peuvent être en train de se 
connecter à l’appareil.

Le lecteur audio Bluetooth 
connecté ne peut pas être 
commandé.

• Vérifiez si le lecteur audio Bluetooth connecté prend en 
charge AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile). 
(Référez-vous aux instructions de votre lecteur audio.)

• Déconnectez et reconnectez à nouveau le lecteur Bluetooth.
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Symptôme  Remède
Bl

ue
to

ot
h®

“NOT SUPPORT” Le téléphone connecté ne prend pas en charge la fonction 
de reconnaissance vocale ou le transfert de répertoire 
téléphonique.

“NO ENTRY” Il n’y a aucun appareil enregistré connecté/trouvé par 
Bluetooth.

“ERROR” Essayez de nouveau l’opération. Si “ERROR” apparaît de 
nouveau, vérifiez si l’appareil extérieur prend en charge la 
fonction que vous avez essayée.

“NO INFO”/“NO DATA” L’appareil Bluetooth ne peut pas obtenir les informations du 
contact.

“HF ERROR XX”/
“BT ERROR”

Réinitialiser l’appareil et essayez de nouveau l’opération. Si 
cela ne résout pas le problème, consultez votre centre de 
service le plus proche.

“SWITCHING NG” Les téléphones connectés ne prennent peut-être pas en 
charge la fonction de commutation de téléphone.

La connexion Bluetooth entre 
le périphérique Bluetooth et 
l’appareil est instable.

Supprimer de l’appareil un périphérique Bluetooth enregistré 
que vous n’utilisez pas. (Page 17)

Tu
ne

r

FM Plage de fréquences 87,9 MHz — 107,9 MHz (pas de 200 kHz)

Sensibilité utilisable
(S/B = 30 dB)

8,2 dBf (0,71 μV/75 Ω)

Seuil de sensibilité
(DIN S/B = 46 dB)

17,2 dBf (2,0 μV/75 Ω)

Réponse en fréquence (±3 dB) 30 Hz — 15 kHz

Taux de Signal/Bruit (MONO) 64 dB

Séparation stéréo (1 kHz) 40 dB

AM Plage de fréquences 530 kHz — 1 700 kHz (pas de 10 kHz)

Sensibilité utilisable (S/B = 20 dB) 29 dBμ (28,2 μV)

Le
ct

eu
r C

D

Diode laser GaAIAs

Filtre numérique (D/A) 8 fois suréchantillonnage

Vitesse de rotation 500 t/min. — 200 t/min. (CLV)

Pleurage et scintillement Non mesurables

Réponse en fréquence (±1 dB) 20 Hz — 20 kHz

Distorsion harmonique totale (1 kHz) 0,02 %

Taux de Signal/Bruit (1 kHz) 99 dB

Gamme dynamique 92 dB

Séparation des canaux 90 dB

Décodage MP3 Compatible avec MPEG-1/2 Audio Layer-3

Décodage WMA Compatible avec Windows Media Audio

Décodage AAC Fichiers AAC-LC “.aac”



FRANÇAIS

US
B

Standard USB USB 1.1, USB 2.0 (Grande vitesse)

Système de fichiers FAT12/16/32

Courant d’alimentation maximum CC 5 V  1,5 A

Décodage MP3 Compatible avec MPEG-1/2 Audio Layer-3

Décodage WMA Compatible avec Windows Media Audio

Décodage AAC Fichiers AAC-LC “.aac”, “.m4a”

Décodage WAV PCM linéaire

Décodage FLAC Fichier FLAC (96 kHz maximum/24 bits)

Au
xil

iai
re

 Réponse en fréquence (±3 dB) 20 Hz — 20 kHz

Tension maximum d’entrée 1 000 mV

Impédance d’entrée 30 kΩ

Bl
ue

to
ot

h

Version Bluetooth 4.2

Plage de fréquences 2,402 GHz — 2,480 GHz

Puissance de sortie RF (E.I.R.P.) +4 dBm (MAX), Classe d’alimentation 2

Portée de communication maximale Ligne de vue approximative 10 m (32,8 pieds)

Profile HFP 1.7.1 (Hands-Free Profile — Profile mains libres)
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile — Profile 
de distribution audio avancé)
AVRCP 1.6.1 (Audio/Video Remote Control Profile — 
Profile de télécommande audio/vidéo)
PBAP (Phonebook Access Profile — Profile d’accès au 
répertoire d’adresses)
SPP (Serial Port Profile — Profile de port série)

Au
di

o

Puissance de sortie maximum 50 W × 4

Pleine Puissance de Largeur de Bande
(avec moins de 1% DHT)

22 W × 4

Impédance d’enceinte 4 Ω — 8 Ω

Action en tonalité Bande 1: 62,5 Hz ±9 dB
Bande 2: 100 Hz ±9 dB
Bande 3: 160 Hz ±9 dB
Bande 4: 250 Hz ±9 dB
Bande 5: 400 Hz ±9 dB
Bande 6: 630 Hz ±9 dB
Bande 7: 1 kHz ±9 dB
Bande 8: 1,6 kHz ±9 dB
Bande 9: 2,5 kHz ±9 dB
Bande 10: 4 kHz ±9 dB
Bande 11: 6,3 kHz ±9 dB
Bande 12: 10 kHz ±9 dB
Bande 13: 16 kHz ±9 dB

Niveau de préamplification/charge 2 500 mV/10 kΩ

Impédance du préamplificateur ≤ 600 Ω

Gé
né

ra
lit

és

Tension de fonctionnement Batterie de voiture 12 V CC

Dimensions d’installation (L × H × P) 182 mm × 53 mm × 155,5 mm
(7-3/16 pouces × 2-1/16 pouces × 6-1/8 pouces)

Poids net (y compris la plaque 
d’assemblage et le manchon de 
montage)

1,2 kg (2,7 livres)
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FCC CAUTION
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Información acerca de la eliminación de equipos eléctricos y electrónicos al final de la vida 
útil (aplicable a los países que hayan adoptado sistemas independientes de recogida de 
residuos)

Los productos con el símbolo de un contenedor con ruedas tachado no podrán ser 
desechados como residuos domésticos. Los equipos eléctricos y electrónicos al final 
de la vida útil, deberán ser reciclados en instalaciones que puedan dar el tratamiento 
adecuado a estos productos y a sus subproductos residuales correspondientes. 
Póngase en contacto con su administración local para obtener información sobre el 
punto de recogida más cercano. Un tratamiento correcto del reciclaje y la eliminación 
de residuos ayuda a conservar los recursos y evita al mismo tiempo efectos 
perjudiciales en la salud y el medio ambiente.

Informação sobre a eliminação de pilhas
Este produto não deve ser eliminado como lixo doméstico geral. Devolva a pilha usada ao revendedor ou 
entidade autorizada para que a mesma seja devolvida ao fabricante ou importador.
A reciclagem e a eliminação de lixo de maneira apropriada ajudarão a conservar os recursos naturais ao 
mesmo tempo que prevenirão os efeitos prejudicais à nossa saúde e ao meio ambiente.

Declaration of Conformity

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING 
TWO CONDITIONS:
(1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND 
(2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY 

CAUSE UNDESIRED OPERATION.
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ISED CAUTION
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 

operation of the device.

ATTENTION ISED
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage.
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 

d’en compromettre le fonctionnement.

Contains Bluetooth Module FCC ID: ZWY88112
IC ID: 12033A-88112

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

CAUTION
This equipment complies with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the ISED radio
frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated keeping the radiator at
least 20 cm or more away from person’s body.

ATTENTION
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un
environnement non contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices
d’exposition et d’exposition aux fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de ISED. Cet équipement doit
être installé et utilisé en gardant une distance de 20 cm ou plus entre le radiateur et le corps humain.

Para cumplimiento de la IFT:
“La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su 

operación no deseada”
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SOFTWARE LICENSE AGREEMENT
The software embedded in the Product (hereinafter the "Licensed Software") provided by Licensor is 
copyrighted to or sublicensable by the Licensor, and this Agreement provides for the terms and conditions 
which Users shall follow in order to use the Licensed Software.

The User shall use the Licensed Software by agreeing with the terms of this Software License Agreement. 
This Agreement shall be deemed completed at the time the User (hereinafter the "User") initially used the 
Product in which the "Licensed Software" is embedded.

The Licensed Software may include the software which has been licensed to the Licensor directly or 
indirectly from any third party. In such case, some third parties require the Users to follow their conditions 
for use separately from this Software License Agreement. Such software shall not be subject to this 
Agreement, and the Users are urged to read the "Important Notice concerning the Software" to be provided 
separately below.

Article 1 General Provision

The Licensor shall grant to the User a non-exclusive and non-transferable (other than the exceptional case 
referred to in Article 3, Paragraph 1) licensed to use the Licensed Software within the country of the User. 
(the country where the User bought the Product (hereinafter the "Country")

Article 2 License

1. The license granted under this Agreement shall be the right to use the Licensed Software in the 
Product.

2. The User shall not duplicate, copy, modify, add, translate or otherwise alter, or lease the Licensed 
Software and any related documents, whether in whole or in part.

3. The use of the Licensed Software shall be limited to personal purpose, and the Licensed Software shall 
not be distributed, licensed or sub-licensed whether it is for commercial purpose or not.

4. The User shall use the Licensed Software according to the directions described in the operation 
manual or help file, and is prohibited to use or duplicate any data in a manner violating the Copyright 
Law or any other laws and regulations by applying whole or a part of the Licensed Software.

Article 3 Conditions for Grant of License

1. When the User transfers the Product, it may also transfer the license to use the Licensed Software 
embedded in the Product (including any related materials, updates and upgrades) on condition that 
no original, copies or related materials continue in the possession of the User, and that the User shall 
cause the transferee to comply with this Software License Agreement.

2. The User shall not carry out reverse engineering, disassembling, decompiling or any other code 
analysis works in connection with the Licensed Software.

Article 4 Right pertaining to the Licensed Software

Any and all copyrights and other rights pertaining to the Licensed Software and related documents 
shall belong to the Licensor or the original holder of the right who granted to the Licensor the license or 
sublicense for the Licensed Software (hereinafter the "Original Rightholder"), and the User shall not be 
entitled to any right other than the license granted hereunder, in respect of the Licensed Software and any 
related documents.

Article 5 Indemnification of Licensor

1. Neither the Licensor nor the Original Rightholder shall be liable for any damage incurred by the User 
or any third party due to the exercise of the license granted to the User under this Agreement, unless 
otherwise restricted by law.

2. The Licensor will offer no guarantee for the merchantability, convertibility and consistency with 
certain objective of the Licensed Software.

Article 6 Liability to Third Party

If any dispute has arisen with any third party due to an infringement upon a copyright, patent or any 
other intellectual property right that was caused by the User's use of the Licensed Software, the User shall 
settle such dispute at its own cost and hold the Licensor and the Original Rightholder harmless from any 
inconvenience it may cause.

Article 7 Confidentiality

The User shall keep the confidentiality of such portion of the Licensed Software, related documents thereof 
or any other information to be granted under this Agreement, as well as the conditions of this Agreement 
as has not yet entered the public domain, and shall not disclose or divulge the same to any third party 
without approval of the Licensor.

Article 8 Termination

In case the User falls under any of the events described in the following items, the Licensor may 
immediately terminate this Agreement or claim that the User compensates for the damage incurred by the 
Licensor due to such event:
(1) when the User violated any provision of this Agreement; or
(2) when a petition has been filed against the User for an attachment, provisional attachment, 

provisional disposition or any other compulsory execution.
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Article 9 Destruction of the Licensed Software

If this Agreement is terminated pursuant to the provision of Article 8, the User shall destroy the Licensed 
Software, any related documents and copies thereof within two (2) weeks from such date of termination.

Article 10 Protection of Copyright

1. The copyright and all the other intellectual property rights relating to the Licensed Software 
shall belong to the Licensor and the Original Rightholder, and in no event shall they be under the 
ownership of the User.

2. The User shall, whenever it uses the Licensed Software, comply with any laws relating to the 
copyright and other intellectual property rights.

Article 11 Export Restriction

1. It is prohibited to export the Licensed Software and any related documents outside the country 
of the User (including transmission thereof outside the country of the User via Internet of other 
communication tools).

2. The User shall understand that the Licensed Software shall be subject to the export restrictions 
adopted by the country of User and any other countries.

3. The User shall agree that the software will be subject to any and all applicable international and 
domestic laws (including the export control regulation of the country of User and any other countries, 
and any restrictions concerning the end-users, the use by end-users and importing countries to be 
provided by the country of User and any other countries, and any other governmental authorities).

Article 12 Miscellaneous

1. In the event any part of this Agreement is invalidated by operation of law, the residual provisions 
shall continue in force.

2. Matters not stipulated in this Agreement or any ambiguity or question raised in the construction of 
this Agreement shall be provided or settled upon good-faith consultation between the Licensor and 
the User.

3. The Licensor and the User hereby agree that this Agreement is governed by the laws of Japan, and 
any dispute arising from, and relating to the rights and obligations under, this Agreement shall be 
submitted to the exclusive jurisdiction of the Tokyo District Court for its first instance.

Important Notice concerning the Software

-jansson

Copyright (c) 2009-2012 Petri Lehtinen <petri@digip.org>

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated 
documentation files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without 
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the 
Software, and to permit persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the following 
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions 
of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, 
ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE 
SOFTWARE.

-cJSON

Copyright (c) 2009 Dave Gamble

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated 
documentation files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without 
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the 
Software, and to permit persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the following 
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions 
of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, 
ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE 
SOFTWARE.
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-CMP

The MIT License (MIT)
Copyright (c) 2014 Charles Gunyon

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated 
documentation files (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without 
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the 
Software, and to permit persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the following 
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions 
of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, 
ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE 
SOFTWARE.

nanopb
Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>

This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no event will the authors be 
held liable for any damages arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including commercial applications, 
and to alter it and redistribute it freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you wrote 
the original software. If you use this software in a product, an acknowledgment in the product 
documentation would be appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the 
original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source distribution.

sha2
AUTHOR: Aaron D. Gifford - http://www.aarongifford.com/

Copyright (c) 2000-2001, Aaron D. Gifford
All rights reserved.

You may obtain a copy of the license at
https://opensource.org/licenses/BSD-3-Clause

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, 
ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE 
SOFTWARE.

Posix
Copyright (c) 1990, 1993
The Regents of the University of California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided 
that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the 

following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and 

the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following 

acknowledgement: 
This product includes software developed by the University of California, Berkeley and its contributors.

4. Neither the name of the University nor the names of its contributors may be used to endorse or 
promote products derived from this software without specific prior written permission.

Copyright (C) 1993 by Sun Microsystems, Inc. All rights reserved.

Developed at SunPro, a Sun Microsystems, Inc. business.
Permission to use, copy, modify, and distribute this software is freely granted, provided that this notice is 
preserved.

Copyright (C) 1991-2, RSA Data Security, Inc. Created 1991. All rights reserved.

License to copy and use this software is granted provided that it is identified as the “RSA Data Security, Inc. 
MD4 Message-Digest Algorithm” in all material mentioning or referencing this software or this function.
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Copyright (c) 1995, 1996 Carnegie-Mellon University. All rights reserved.

Author: Chris G. Demetriou

Permission to use, copy, modify and distribute this software and its documentation is hereby granted, 
provided that both the copyright notice and this permission notice appear in all copies of the software, 
derivative works or modified versions, and any portions thereof, and that both notices appear in supporting 
documentation.

CARNEGIE MELLON ALLOWS FREE USE OF THIS SOFTWARE IN ITS "AS IS" CONDITION. CARNEGIE MELLON 
DISCLAIMS ANY LIABILITY OF ANY KIND FOR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM THE USE OF 
THIS SOFTWARE.

Carnegie Mellon requests users of this software to return to 

Software Distribution Coordinator or Software.Distribution@CS.CMU.EDU
School of Computer Science
Carnegie Mellon University
Pittsburgh PA 15213-3890

any improvements or extensions that they make and grant Carnegie the rights to redistribute these 
changes.
License is also granted to make and use derivative works provided that such works are identified as 
"derived from the RSA Data Security, Inc. MD4 Message-Digest Algorithm" in all material mentioning or 
referencing the derived work.

RSA Data Security, Inc. makes no representations concerning either the merchantability of this software or 
the suitability of this software for any particular purpose. It is provided "as is" without express or implied 
warranty of any kind.

Copyright (c) 1993 Martin Birgmeier
All rights reserved.

You may redistribute unmodified or modified versions of this source code provided that the above 
copyright notice and this and the following conditions are retained.

This software is provided ``as is'', and comes with no warranties of any kind. I shall in no event be liable for 
anything that happens to anyone/anything when using this software.
These notices must be retained in any copies of any part of this documentation
and/or software.

T-Kernel 2.0
This product uses the source code of T-Kernel 2.0 under T-License 2.0 granted by T-Engine Forum 
(www.tron.org)

BSD-3-Clause
Copyright (c) 2000-2001, Aaron D. Gifford
All rights reserved.
You may obtain a copy of the license at
https://opensource.org/licenses/BSD-3-Clause

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, 
ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE 
SOFTWARE.

LFS Subsystem
Copyright The Regents of the University of California. All rights reserved.

You may obtain a copy of the license at
https://directory.fsf.org/wiki/License:BSD-4-Clause

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, 
ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE 
SOFTWARE.

Accordo2 Player
Apache License
Licensed under the Apache License,
Version 2.0, January 2004(the "License");
You may obtain a copy of the license at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, 
ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE 
SOFTWARE.



• Windows Media is a registered trademark or trademark of Microsoft Corporation in the United States and/or other countries. 
This product is protected by certain intellectual property rights of Microsoft. Use or distribution of such technology outside of this product is prohibited without a license from Microsoft.

• Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect specifically to the Apple product(s) identified in the badge and has been certified by the developer to meet Apple performance 
standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. Please note that the use of this accessory with an Apple product may affect wireless 
performance.

• Apple, iPhone, iPod, iPod touch, and iTunes are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
• IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license.
• Android is a trademark of Google LLC.
• SPOTIFY and the Spotify logo are among the registered trademarks of Spotify AB.
• The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.


